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Agnes Anna Jensen “Jens” Mangerich
May 15, 2010

“All T have needed, Thy hand hath provided.
Great is Thy faithfulness, Lord unto me.”

Chisholm
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AGNES ANNA JENSEN MANGERICH

Agnes Anna Jensen Mangerich was born December 3, 1914 in
Proctor, Minnesota. She was the 6™ of ten children born to Danish
immigrants Anna and Lauritz Jensen. The family moved to Stanwood,
Michigan after escaping the Moose Lake fire of 1918 which burned their
house and everything in it. Upon completing 8" grade in a one room school
house, Agnes left the family farm, moving to Big Rapids where she worked
as a nanny so she could attend high school. Agnes entered nurses training at
Henry Ford Hospital in Detroit. She joined the US Army Air Corps (now
Air Force) Army Nurse Corps in February 1941 and was assigned to the
807" Medical Air Evacuation Squadron.

On November 8, 1943, Agnes and 12 other nurses, 13 med
technicians and 4 flight crew crash-landed in German-occupied Albania and
spent 62 winter days walking 800 miles in the mountains to avoid caprure.
Agnes returned to Albania in 1995 with her son and daughter to thank the
Albanian people for caring for them during their ordeal. She was awarded an
honorary Veteran of Albania citation. In 1997 she participated in the ribbon
cutting for the Women in Military Service for America Memorial at Arlington
National Cemetery. Published in 1999, her book Albanian Escape committied
to history the heroics of the 807™.

After five years with the military, she married Harry Leo Mangerich.
They traveled the world with Harry’s work for US Agency for International
Development, living in Japan, Taiwan, Guam, Sacramento, CA, Afghanistan,
Arlington, VA, Nicaragua and Bethesda, MD. Following Harry’s death, Agnes
moved to White Sands and enjoyed new friends and a loving staff. She
worshipped at La Jolla Presbyterian, enjoyed symphony concerts, walked
on the beach, and attended the events of her grandchildren when possible.

Until her eyesight weakened, she enjoyed reading, writing and
traveling to family reunions in Michigan and reunions of the WWII Army
Air Nurses and AFEES (Air Forces Escape and Evasion Society).

She is survived by her daughter, Karen Anne Curtis (Bob) of
Edwardsburg, MI, and son Jon Richard Mangerich (Bev) of La Jolla; five
grandchildren: Elizabeth Curtis Christopher (Ted) of State College, PA,
Anne Curtis of Portland, ME, Janae, Jonathan and Christopher Mangerich
of La Jolla, CA, and 3 great-grandchildren. Also surviving are a brother,
Bob Jensen and two sisters, Dorothy Vredenburg and Alice Bigelow, all in
Michigan. She will join Harry in burial at Arlington National Cemetery.
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Agnes Anna Jensen “Jens” Mangerich
December 3, 1914—May 3, 2010

Call to Worship and Opening Prayer Rev. Dr. Glen A. Spearman
Scripture Reading
Words of Remembrance Family Members

Responsive Reading

LEADER: Who shall separate us from the love of Christ?
Shall tribulation, or distress, or persecution,

or famine, or nakedness, or peril, or sword?

PeoOPLE: No, in all these things we are more than conquerors
through him who loved us. For I am sure that neither
present nor things to come, nor powers, nor height
nor depth, nor anything else in all creation will be able

to separate us from the love of God in Christ Jesus
our Lord.

Pastor’s Words of Encouragement

Amazing Grace Led by Janae Mangerich

Closing Prayer

—
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Memorial donations may be made to the charity

of your choice or the
Women in Military Service For America
Memorial Foundation
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We little knew that evening
God was going to call your name.
In life we loved you dearly;
In death we do the same.

It broke our hearts to lose you;
You did not go alone.

For part of us went with you
The day God called you home.
You left us beautiful memories
your love is still our guide.
And though we cannot see you,
You are always by our side.
Our family chain is broken
And nothing seems the same.
But as God calls us one by one
The chain will link again.
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Dorothy Errair delivers a great speech!
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WWII Flight Nurses
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WWII FLIGHT NURSES COLLAGE

Saturday, 3 Sep 05
Members of the WWII FNA
gave oral & video interviews
about their service before,
during, and after WW II.
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Dorothy Errair
President, WW Il Flight Nurse Association
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By Ruth Anderson
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Dezelfde

Dorothy C.White
in 1944 op

24 jarige leeftijd

Zij vlogen in C-47’s in de Zuid-Pacific, Noord-Afrika en Europa; zij werden beschoten
door |apanse Zero's; zij brachten uren door in schuttersputten op Guadalcanal; zij
toonden inzet, moed en gaven de gewonden aan boord aandacht en hun glimlach

werd niet vergeten:

Engelen aan boord
e ST )

Op Bowman Field, Kentucky werd begin
1942 een school opgericht voor opleiding tot
Flight Nurses of Flight Technicians. Veel ste-
wardessen van de Amerikaanse burgerlucht-
vaartmaatschappijen meldden zich aan. Na hun
studie werden de Nurses en Medical Techni-
clans ingedeeld in Medical Air Evacuation
Squadrons (MAES). Hun taak was het begeleiden
en verzorgen van gewonden, die per vliegtuig
geévacueerd zouden worden. Behalve een uit-

gebreide medische opleiding, werden brancards
in- en uitgeladen: zij gingen op bivak en kregen
tekst en uitleg over kaart- en kompas lezen. Er
werd ook aandacht geschonken aan eventuele
landingen op water. De Flight Nurse contro-
leerde de gewondenlijst en keek toe of alle
gewonden veilig vastgesnoerd zaten. Een
MAES bestond uit 25 Nurses, 5 doktoren, e¢en
administrateur en 70 Technicians, Eén Flight

Nurse en ¢én Technician maakten samen ecn
team uit voor een C-47, zi] moesten toezien
op het in- en uitladen van de patiénten en de
medische verzorging onderweg. Er werden 31

MAES opgeleid.

Vanuit de haven van New York vertrokken
schepen naar Engeland of Afrika. Aan boord
van één van de schepen - onderweg naar
Engeland - bevond zich een groot aantal ver-
pleegsters. Op de naburige schepen klonk
gefluit en geschreeuw! Zonder problemen kwam
het konvooi in Schotland aan en ging de reis
per trein verder naar hun bestemming in
Zuid-Oost Engeland. Hun huisvesting bestond
meestal uit cen Quonset- of nissenhut, welke
samen met andere Nurses gedeeld werd.

Kerstmis 1943 in Albanié
Op 8 november 1943 bevonden zich 13 Flight
Nurses and 13 Medical Technicians aan boord
van een C-533D (42-68809) van de 314th Troop
Carrier Group. Het toestel steeg op in Catania
en was - samen met twee andere C-47% -
onderweg voor een vlucht van twee uur naar
Bari. Kort nadat het toestel was opgestegen,
kwam zij in een zware snecuwstorm terecht.
De radio operator van de 809 kreeg geen con-
tact met Bari en uiteindelijk kwam de vijt-
koppige bemanning tot de conclusie dat men
verdwaald was. De owee andere kisten waren
nergens te ontdekken. Na vier uur vliegen,
verbeterde het weer. De piloot ontdekre cen
vliegveld en maakte zich op voor de landing.
Opeens werd het toestel beschoten en moest
de piloot ¢en noodlanding (wheels up) maken

First Lt Dorothy
White een Army
Niurse nit Detroit
HEEME even panze
tijdens een
evactatievlucht met
17 soldaten dic
minder dan 24

wur voordat deze

Soto werd genomen
gewond zijn

geraakt.

{!:!m: Ser Paul
Hunter van Mats
in het voorjaar van

1944),




‘Staatsieportret’
van het 807th

A f(‘:if(dlr Air
Evacnation
Squadron voor ecn
C-47 op Bowman
Field Kentucky in
Juli 1943,

Op de eerste rif:
Gertrude Dawson,
Elna Schwant,
Lois Watson, Ann
Maskowitz, Lucia
Slopen, Lillian
Tacina, Mary
Smith, Ann Kopeso,
Edith Belden,
Chamion Villa.
f._J)“ u‘{' 2e FJ_'."
Hoofdverplecgster
Grace Stakeman,
Wilma Lytle,
Pauleen Kanable,
Agnes Jenzen,
Doris Kirkpatrick,
Elizabeth
Runinski, Frances
Sale, Ava Mangss,
Helen Corten,
Auna Sheldorf,
Linnie Sammer,
Helen Welch,
Frances Nelson,
!'.)t‘mf.l'l}' Whire

en Eugina
Rutkowski,

in een modderig veld. Hij waarschuwde de pas-
\:lg“f]'\ VOOr ¢en ruwe llll]diﬂg‘ Hl‘:[ [(']L'St(.'l \\’crd
vervolgens omringd door een aantal gewapende
Partizanen en al gauw bleek dat men zich in
Albanié bevond. Gelukkig waren deze Partizanen
pro-Amerikaans. Er was haast geboden en men
ging op weg om een veilige schuilplaats te
vinden. De tocht was ruw en koud, het
sneeuwde, het vroor en de Nurses waren hier
totaal niet op gekleed. Voedsel was schaars.
Men trok over mocilijke paden om de Ballista
(pro-Duits) te ontwijken. Men trok van dorp
tot dorp en samen met de Partizanen vierden
zij kerstmis. Op 27 december 1943 trok men
verder. Al gauw kwamen de Duitsers hen op
het spoor en de groep werd beschoten. Geluk-
kig kon men op ujd wegkomen, doch de
groep raakte wel gesplist. Drie verpleegsters
raakten achter. In de tussentijd was er door de
Partizanen contact opgenomen met de Geal-
lieerden en werden Britse commando’s in hun
nabijheid gedropt. De gehele groep trok naar
de kust, waar zij door de Britse marine geéva-
cueerd werden. Op 9 januari 1944 kwamen zij
in ltali¢ aan, de drie achtergebleven verpleegsters
werden door de Partizanen naar [ltalié
gesmokkeld waar zij in maart aankwamen.

De cerste evacuatievlucht in Normandi€ vond
plaats op D+4. % Ochtends werden de vliegers
op de hoogte gesteld dat er later op de dag een
evacuatievliuche gevlogen zou worden. Eerst wer-
den een Flight Nurse en een Technician opge-
pikt, vervolgens werd de C-47 volgeladen met
munitie, voorraden of de bekende jerrycans
met benzine om vervolgens door te vliegen
naar een pas veroverde landingsstrip nabij de
frontlinies. Veelal zaten de Nurses en Techni-
cians boven op de lading. Vaak vlogen er meer-
dere toestellen op zo'n vlucht. De toestellen

waren niet voorzien van Rode Kruizen en
werden door de Duitsers beschoten. Nadat het
toestel geland was, werd de oorlogsvracht uit-
geladen. De ambulances met de ge-wonden
stonden al te wachten. In de tussentijd werd het
({)(.'.‘;tt‘] VOor I'.I.L‘t VErvoer van gL’\V()I'ldL‘!'I n l.)!"dt'
gemaakt. De Nurse had de regie. Lopende
patiénten namen plaats op de zittingen aan de
zijkant van de cabine en/of gingen op de
bodem van het toestel zitten.Voor de zwaarder
gewonde patiénten en die per brancard ver-
voerd moesten worden, werd een ‘stellage’
aangebracht en werden de brancards boven
clkaar *geladen’. Meestal werden er 21 brancards
geladen. Zodra de patiénten aan boord waren
gebrachr, was het team voor het wel en wee van

de patiénten verantwoordelijk. Soms waren er
28 brancards aan boord (4 boven clkaar). De
bemanning had grote bewondering voor de Nur-
ses. Nadat het toestel opgestegen was, onder-
zochten de Nurses de paténten. Zij hiclden
een praagie, verschoonden het verband of gaven
de patiénten te drinken. Soms vlogen er twee
Nurses mee.

Een geallicerd:
soldaar die minder
dan 24 uur van te
voren werd gewond
wordt vanuit een
ambrilance in cen
C-47 gedragen.
Op de voorgrond
copilor First Lt
S.P Taliaferro

 —



Captain Willie
Hammeon en zijn
crew van het 96th

Sqdn TCGp.
De Flight Nurse
is Lst Lr Berry

Cronguist van

816th MAES.

Gevangen genomen
Luitenant Reba Z. Whitde van de 813th
MAES werd op 27 september 1944 door de
Duitsers gevangen genomen. Zij was aan boord
van een C-47 van de 436th Troop Carrier
Group. Het toestel werd beschoten en maakte
een noodlanding achter de vijandelijke linies,
Lt Whittle had tijdens de ruwe landing ver-
wondingen opgelopen. Desondanks hielp zij
mee om gewonde bemanningsleden uit het
toestel te krijgen. Opeens verschenen er Duitse
militairen en werden zij gevangen genomen.
De Duitsers keken toch wel raar op dat één
van de gevangenen een vrouw was, De gewonden
ontvingen cerste hulp en werden vervolgens
naar cen gevangenkamp (Stalag 9-C) getrans-
porteerd, waar zij afzonderlijk werd onder
gebracht. In het kamp waren geen faciliteiten
voor vrouwelijke gevangenen. Reba verzorgde
geallicerde gewonden. Zij bracht vier maanden
in gevangenschap door en vierde kerstmis
1944 in Duitsland. Door tussenkomst van het
Rode Kruis werd zij — samen met andere

gevangenen — uitgewisseld. Luitenant Whirtle
was de enige Amerikaanse vrouw, die door de
Duitsers gevangen was genomen.

Kerstmis 1944

De Flight Nurses van de 817th MAES vierden
kerstmis 1944 samen met een aantal Franse
weeskinderen. Er werd een kerstboom neergezet
en uiteraard was er ook een kerstman. Na cen
uitgebreid diner ontvingen de kinderen
cadeaus, Eén van de Nurses was 1Lt Christine
A. Gasvoda. Zij kwam op 13 april 1945 om het
leven, toen haar C-47 bij Paderborn neerstortte.
Zij werd -samen met de bemanning- begraven
op de tjdelijke Amerikaanse begraafplaats
Margraten in plot/rij/grafnummer GG-5-107.
Na de oorlog werd zij op Margraten herbe-
graven en ligt nu begraven in F-19-4,

Eveneens op Margraten ligt begraven 1Lt Wilma
‘Dolly’ Vinsant (806th MAES). Wilma was op
20 februari 1917 geboren. Haar vader was arts,
haar moeder verpleegster. Wilma volgde haar
opleiding tot verpleegster aan het John Scaly
Hospital in Galveston. Haar aandacht voor de
luchtvaart werd getrokken door Amelia Earhart.
Kort daarna solliciteerde zij bij de MAES.
Wilma was aan boord van een C-47 van de

436th Troop Carrier Group, die op 14 april

1945 naby Eisenach neerstortte. Wilma ligt
thans begraven op Margraten in B-17-4.
Beide graven werden door Nederlanders

geadopteerd en tjdens Memorial Day voor-
zien van cen boeker bloemen. Het plaatselijk
zickenhuis in San Benito (Texas) draagr de naam
Dolly Vinsant Memorial Hospital. De Dolly
Vinsant Trophee wordr jaarlijks aan de meest
verdienstelijke Flight Nurse van Amerika uit-
gereike,

Louise Anthony (816th MAES) merkte dat
één van de zwaargewonde militairen aan boord
van haar toestel er erg slecht aan toe was. Zodra
de C-47 opgestegen was, ontdekte zij dat de
militair overleden was. De andere gewonden heb-
ben hier niets van gemerke. Tijdens de viuche
gaf Louise de gewonden alle aandacht, ook aan
de overledene. Zij schudde zijn hoofdkussen op
en praatte tegen hem. Zo voorkwam zij onder
de anderen paniek en verwarring. Toen de C-47
in Engeland landde, werd de overledene als
laatste uit het vliegtuig gehaald.

Ann M. Krueger (817th MAES) haalde met
gevaar voor eigen leven, 27 pati€énten uit een
brandende C-47. Jeanette Gleason kreeg van
de piloot te horen dat de C-47 in mocilijkheden
verkeerde. Zij gespte haar parachute om en
sprong uit de C-47. Toen z1j neerkwam, ont-
dekte zij dat zij alleen was. Zij sliep in haar
parachute en werd de volgende dag door een
Chinese familie ontdeke. Na een ontbijr van rijs,
werd zij naar de geallieerde linies gebrachr.

In toraal sneuvelden er elf Flight Nurses en zes
Technicians in Europa. Ondanks alle ellende
was er ook nog tjd voor afspraakjes en romanaek.
Vaak vlogen de Nurses met dezelfde beman-
ningen en ontstonden er romances, die resul-
teerden in huwelijken.

Jan Bos

Her graf van
Christing

A. Gasvoda op
de begraafplaars
Margraten in
Zuid-Limburg.
(fota’s: archief

Jan Bos)
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Subj: English translation of story Flight Nurses
Date: 3/15/2003 11:48:45 AM Eastern Standard Time
From: circle82@wishmail.net (Jan Bos)

To: Dorothyce1920@aol.com

Dear Dorothy,

well finally, here is the English version of the story about the Flight Nurses which | wrote on behalf of the Dutch
Dakota Assn. You have the magazine, only with the Dutch text, hope you like it. Space was limited, | could have
written much more

all the best

Jan Bos

Anagals
&m_lig on board.

They flew in C-47s in the south Pacific, North Africa and Europe: they were fired upon by Japanese Zeros:
they sheltered in foxholes for hours in Guadalcanal; they were brave and gave attention to the wounded on
board the planes; their smiles will never be forgotten.

Early 1942 a school for Flight Nurses and Flight Technicians was founded at Bowman Field, Kentucky. Many
stewardesses from American airliners reported for duty. After training they were divided among the
Medical Air Evacuation Squadrons (MAES). It was their task to take care of the wounded, who were
evacuated by airplane. They had a medical training and education. Stretcher were loaded and unloaded; they
went on bivouac and they were instructed in map and compass reading. Attention was paid to ditching on
water. The Flight Nurse checked the list of the wounded and noticed that all wounded were securely
buckled up. A MAES had 25 Nurses, 5 doctors, one clerk and 70 Technicians. One Flight Nurse and one
Technician were one team for a C-47; they had watch loading and unloading of the patients and had to take
of the welfare of the patients on board the planes. 31 MAES were activated.

From the harbor of New York the ships left for England or Africa. On board of one of the boats bound for
England were many nurses. On the adjacent ships the men whistled and yelled to the women. Without
difficulty the convoy reached Scotland and the voyage to Southeastern England was by train. The women
were housed in Quonset- or Nissen huts.

Christmas 1943 in Albania.

On 8 November 1943 13 Flight Nurses and 13 Medical Technicians were on board of a C-53 D (42-68809)
of the 314th Troop Carrier Group. The plane left Catania together with two other planes and head for Bari,
a flight of 2 hours. Shortly after he planes had left Catania, it came into snowstorms. The radio operator
on board of this C-53 could not get radio contact with the control tower at Bari. The crew decided that
they were lost. No trace of the other two planes. After some four hours flying, the weather cleared. The
pilot discovered an airfield and prepared for a landing. Suddenly the plane was fired upon and the pilot had
to make a forced landing (wheels up) in a muddy field. The pilot warned the passengers for a rough landing.
When the plane came to a halt, armed men surrounded it. These men were partisans and it turned out that
the plane had landed in Albania. Luckily the Partisans were pro-American. The men were in a hurry and ook
the Americans to a safe place. It was cold and over rough terrain, it snowed, it was freezing and the Nurses
Nurses were not wearing the proper clothes for this trip. There was hardly any food. They did their best
to avoid the Balista, who were pro-German. They traveled from village to village and together with the
Partisans Christmas was celebrated. They all moved on 27 December 1943. Soon the Germans were after
the group and the group was fired upon. The group could get away, but they were separated. Three nurses

Sunday, March 16, 2003 America Online: Dorothyce1920
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stayed behind. In the meantime the Partisans had contacted the Allies and British commandos were
dropped near the group to assist them. The entire group moved in the direction of the coats, where a boat
of the Royal Navy waited for the group. The group arrived in Italy on 9 January 1944. The three nurses,
who were separated from the group, were smuggled to Italy by the partisans and arrived in Italy in March
1944,

The first evacuation flight out of Normandy took place on D+4. In the morning the pilots were instructed
for the mission later that day. First a Flight Nurse and Technician were picked up, then the C-47 was
loaded with supplies, ammunition or the well known jerrycans. Then the plane flew on to the airstrips near
the frontlines. The Nurses and Technicians sat on top of these supplies. The planes did not have Red Cross
markings and often were fired upon by the Germans. After the plane had landed, the supplies were
unloaded. The ambulances with the wounded were already waiting. The interiors of the planes were fixed
for the transportation of the wounded. Walking wounded took their seats on both sides of the cabin or sat
on the floor. For the more severe wounded, who had to be transported by stretcher, special equipment was
installed. The stretchers were loaded one above the other and a total of 21 stretchers could be loaded.
Sometimes 28 stretchers were loaded. As soon as the wounded were on board, the Nurse and Technician
took care of them. The pilots admired the nurses. As soon as the plane took off, the nurses and technicians
checked the conditions of the wounded, they talked to the men, cleaned the bandages or gave the men
something to drink. Sometimes there were two Nurses on board.

Prisoner-of-war.

Lieutenant Reba Z. Whittle of the 813th MAES was taken prisoner by the Germans on 27 September 1944.
She was on board of one of the planes of the 436th troop Carrier Group. The plane was fired upon by the
Germans and was hit. The plane made an emergency landing behind enemy lines. Lt Whittle was injured
during the landing. In spite of her in juries she helped the other wounded crewmembers. Suddenly the
Germans appeared and all were taken prisoner. The Germans were astonished to see a female among the
crewmembers. First aid was given to the wounded and all were taken to Stalag 9-C (prisoncamp). Lt Whittle
was separated from the men. There were no facilities for women in the camp. Reba took care of the
wounded Allies. She was a prisoner for four months and celebrated Christmas 1944 in Germany. Thanks to
the red Cross, she was exchanged. Lt Whittle was the only American woman, who was a POW.

Christmas 1944,

The Flight Nurses of the 817th MAES celebrated Christmas 1944 with French orphans. There was a
Christmas tree and there was a Santa Claus. The dinner was extensive and there were present for the
children. One of the Nurses was 1Lt Christine A. Gasvoda. She was killed on 13 April 1945, when the C-47
she was in, crashed near Paderborn. Together with the crewmembers she was buried in the temporary
American Military Cemetery at Margraten [Holland] in plot/row/grave number 66-5-107. After the war she
was reburied in the permanent American Cemetery at Margraten in F-19-4.

Also buried at Margraten is 1Lt Wilma "Dolly” Vinsant (806th MAES). Wilma was born on 20 February 1917.
Her father was a doctor, her mother a nurse. Wilma became a nurse at the John Sealy Hospital at
Galveston. Amelia Earhart became her inspiring example for flying airplanes. Wilma joined the MAES. She
was on board of a C-47 of the 436th Troop Carrier Group, that crashed near Eisenach on 14 April 1945.
Wilma is now buried at Margraten in B-17-4. Dutchmen adopted both graves and during Memarial Day both
graves receive flowers. The local hospital at San Benito (Texas) has the name Dolly Vinsant Memorial
Hospital. The Dolly Vinsant Trophy will be given yearly to the Flight Nurse, who had done her utmost best.

Louise Anthony (816th MAES) noticed that one of the severely wounded in her plane, was dying. After the
plane was in the air, the soldier had died. The other wounded men on board never knew this. Louise gave her
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attention to the dead soldier during the flight. She talked to the man and by doing so, she prevented panic
among the other men. When the plane landed in England, he was the last man to leave the plane.

Ann M. Krueger (817th MAES) evacuated 27 wounded patients from a burning C-47. She endangered her
own life. Jeanette Gleason heard from the pilot that the plane was in trouble and he ordered all to bail out
from the plane. She attached her parachute to the harness she was wearing and jumped from the plane.
After touch down, she noticed she was all by herself. She slept in her parachute and the following morning
she walked to a Chinese family, who gave her a breakfast. She was taken to allied lines.

Eleven Nurses and six Technicians lost their lives during the war in Europe. Besides all sad things, there
was also some time for romance. Often the same Nurses flew with the same crews and after duty, they
dated and some of the Nurses married their pilots.
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for <Dorothyce1920@aol.com>; Sat, 15 Mar 2003 17:48:07 +0100 (MET)
Message-ID: <002901c2eb12$a7bdd5d0$d8f5f1c3@aa>
From: “Jan Bos" <circle82@wishmail.net>
To: <Dorothyce1920@aol.com>
Subject: English translation of story Flight Nurses
Date: Sat, 15 Mar 2003 17:23:12 +0100
MIME-Version: 1.0
Content-Type: multipart/alternative;
boundary="—=_NextPart_000_0016_01C2EB17.8E812A40"
X-Priority: 3
X-MSMail-Priority: Normal
X-Mailer: Microsoft Outlook Express 6.00.2600.0000
X-MimeOLE: Produced By Microsoft MimeOLE V6.00.2600.0000

Sunday, March 16, 2003 America Online: Dorothyce1920



s "Jens" Mangerich




Mary Smith
Jens Mangerich ~ 10-2002
Dorothy Errair seated




Mary Smith
Jens Mangerich 471 6/1998




Fran Thorp
Mary Smith
Jens Mangerich

4/16/1998




Jens Mangerich ~ 4/16/1998
Mary Smith




4/16/1998

Jens Mangerich
Edna Moon

Mary Smith
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